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Abstract 
 

In recent years, a wave has been created and a fabricated issue has been added to 

the cultural and social discussions of the Persian language, stating that in the 

multilingual society of Iran, non-Persian languages have been oppressed by the 

Persian language. Although a few people have gone against this wave and 

emphasized the fabrication of the opposition between the Persian language and 

local languages; non-specialists, sometimes unknowingly and sometimes 

intentionally, have escalated this opposition and created an issue that has never 

been an issue of Iranian society. This debate requires linguistic, legal, educational 

and historical analysis, and the real dimensions of the issue cannot be determined 

by simply inciting collective emotions and resorting to unscientific slogans. This 

brief article attempts to analyze this debate linguistically. This article presents 

arguments that show that the existence of Persian as a lingua franca in Iranian 

society is necessary, that this necessity has never been forced, that no other 

language in the Iranian language family has this ability, and that ultimately Persian 

acts like mother tongue for all Iranians. In this issue of the Journal, three articles 

also address the legal, educational, and historical dimensions of this issue. 
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 چکیده

 یافزوده شده، مبن یزبان فارس یو اجتماع یبه مباحث فرهنگ یساختگ ۀمسئل کیبه راه افتاده و  یموج ر،یاخ یهادر سال
که افراد نیاند. با اگرفته مورد ظلم قرار یزبان فارس یسو از ،یفارسریغ یهازبان ران،یا یچندزبان ۀکه در جامعنیبر ا

 یکردند؛ افراد دیکأت یمحل یهاو زبان یبودن تقابل زبان فارس یساختگ برموج حرکت کردند و  نیبرخلاف ا یمعدود
 ۀئله جامعمس گاهچیرا ساختند که ه یاو مسئله دندیتقابل کوب نیعامدانه بر طبل ا یناآگاهانه و گاه یگاه رمتخصص،یغ
است و فقط با دامن زدن به احساسات  یخیو تار یآموزش ،یحقوق ،یشناختزبان لیتحل ازمندیبحث ن نینبوده است. ا یرانیا

 لیبر تحل یمختصر سع ۀنوشت نیموضوع را مشخص کرد. ا یابعاد واقع توانینم یرعلمیغ یو توسل به شعارها یجمع
عنوان زبان به یوجود زبان فارس دهدیمطرح شده که نشان م ییهامقاله استدلال نیبحث دارد. در ا نیا یشناختزبان

 یرانیا یهازبان ۀاز مجموع یگریزبان د چیاز سر اجبار نبوده است، ه گاهچیلزوم ه نیلازم است، ا رانیا ۀدر جامع یانجیم
شماره از  نیاست. در هم هایرانیتمام ا یبرا یزبان مادر تیو وضع گاهیدر جا یزبان فارس تیو در نها را ندارد ییتوانا نیا

 اند.پرداخته زیموضوع ن نیا یخیو تار یآموزش ،یمجله، سه مقاله به ابعاد حقوق

  
 .یزبان یزیربرنامه ،ییگراقوم ،یمحل یهازبان ،یزبان فارس ،یزبان مادر ها:واژهکلید
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 مقدمه -3
برخی نمادهای ملی است، مانند مذهب  و انتخابملت و ظهور ناسیونالیسم، نیازمند تعیین  -ایجاد دولت

به عبارتی سیاست  ها روشن کنند.ها باید تکلیف خود را با این مقوله. دولت1ملی، پرچم ملی و زبان ملی
های موجود، ناز میان زبا سازی است و در این امر باید دست به انتخاب زد. مثلاًفرهنگی محصول ملت

جاکه زبان جایگاه محوری در آن عنوان زبان ملی در نظر گرفت و بقیه را کنار گذاشت. ازیکی را به
با ظهور  اهمیت فراوانی در سیاست فرهنگی هر کشور دارد. 2فرهنگ دارد، انتخاب زبان ملی یا رسمی

عنوان زبان انتخاب یک زبان به :آمدوجود به برانگیز، در حیطۀ زبان دو مسئله مناقشهدر ایرانمدرنیته 
 .(1732 ،داوری اردکانی؛ 1711 ،مدرسی ؛1731 ،)سارلی ملی و رسمی، و چالش تکثر زبانی

از دیرباز زبان  شود،های متعددی در ایران امروزی صحبت میها و لهجهها، گویشکه زبانبا این
به این زبان انجام شده است. اما با باز شدن فارسی زبان مشترک ایرانیان بوده و کارهای اداری و دفتری 

اه یافت. از عنوان زبان رسمی به جامعۀ روشنفکری ایران رهای تمدن، بحث انتخاب یک زبان بهدروازه
عنوان زبان که قانون اساسی در این باره سکوت کرده است، اما زبان فارسی بهمشروطه به این سو، با این

عنوان یکی از ارکان هویت ایرانیان درآمده است. در دوران پهلوی نیز و بهرسمی و اداری استفاده شده 
گونه فعالیت هنری بود. در دوران پس از انقلاب، نخستین بار  زبان فارسی زبان آموزش، زبان اداری و هر

به نیز های اقلیت صورت مشخص زبان رسمی کشور عنوان شده و در کنار آن زبانزبان فارسی به
یعنی  4زبانی و سیاست 7یزبان ریزیبرنامهت. هایی به آنها اعطا شده اساخته شده و آزادیرسمیت شن

ثیر قرار دادن رفتار زبانی افراد و جامعۀ زبانی. این اقدامات أبرای تحت ت گرایانهاقدامات عامدانه و مداخله
دارای  دتوانریزی زبان میبرنامه(. 44: 1313 ،تواند در رابط با پیکره، شأن و یادگیری زبان باشد )کوپرمی
گزینی، آموزش و تعیین و تغییر خط و ، واژه4زبانی باشد. اموری مانند معیارسازیزبانی و برونبعُد دروندو 

 شودشناختی در نظر گرفته میگیرند. در این نگاه، زبان یک نظام زبانزبانی قرار مینظایر آن در بعُد درون
زبانی به اهداف سیاسی و اجتماعی مربوط برون بعُدت. ریزی مربوط به ساختار داخلی زبان اسو برنامه

جایگاه تعیین ریزی زبان به در این حیطه، برنامه نگرد.عنوان یک نهاد اجتماعی میشود و به زبان بهمی
ای از سیاست زبانی است هانتخاب یک زبان برای هدفی خاص نیز نمون پردازد.زبان در یک جامعه می

ای از سیاست زبانی عنوان زبان رسمی کشور نمونهانتخاب زبان فارسی به (.11: 1732 ،)داوری اردکانی
 در ایران است.

                                                           
1. national language 

2. official 

3. language planning 

4. linguistic policy 

5. standardization 
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شود که در حق هایی شنیده میبحث اخیر، در برخی مجامع روشنفکری و علمی،های هدر ده
 نامند، ظلم شده است.های محلی یا قومی یا زبان اقلیت میهای غیرفارسی در ایران، که آنها را زبانزبان

زبان از حق آموزش زبان مادری کنند با حاکم شدن زبان فارسی بر جامعه، اقوام غیرفارسیآنها عنوان می
 اند.خوانده 1اند و آن را نوعی استبداد زبانیها محروم شدهیا آموزش به زبان مادری در مدارس و دانشگاه

های متفاوت، یان افراد مختلف در داخل و خارج از ایران، با پیشینۀ علمی مختلف و با انگیزهدر این م
ای است که دارای ابعاد مختلفی است و به همین دلیل این مسئلهاند. حول این موضوع بحث کرده

شناس انمن در این مقال از دید یک زبهای مختلف باید دربارۀ ابعاد آن بحث کنند. متخصصان از حوزه
ام )در همین شماره از این مجله از دید حقوقی )مهرآرام(، تاریخی )کاویانی( و به این موضوع نگاه کرده

 زاده چوسری( به این موضوع نگاه شده است(. آموزشی )یوسف
( به پیشینۀ بحثی که زبان فارسی را در برابر 2در این مقالۀ مختصر، پس از مقدمه حاضر، در بخش )

دهد چگونه برخی مفاهیم ایم. این بخش نشان میغیرفارسی در ایران قرار داده است، نگاه کرده هایزبان
اند و ی و غیردانشگاهی وارد کردههای دانشگاهغیرعلمی را، افرادی با تخصص نامرتبط، به بحث

( دلایل و 7در بخش)اند، که از اساس نادرست است. هایی را جزو اصول بنیادی فرض کردهایده
دهد آموزش به زبان مادری چه ایراداتی دارد و شود که نشان میشناختی ارائه میهای زباناستدلال
  بندی مباحث است. ( جمع4کشد. بخش )های گروه مقابل را به چالش میاستدلال

 

 غیرفارسیهای زبان فارسی در مقابل زبانقرار دادن  -2

بندی ریزی زبانی طبقه( چهار ایدئولوژی یا راهکار مختلف را در برنامه1317)کوباروبیاس و فیشمن 
که به چه قوم و زبان و که همۀ اعضای جامعه فارغ از این، یعنی این2سازی زبانیکنند: همگونمی

ختن یعنی به رسمیت شنا 7گرایی زبانیفرهنگی تعلق دارند باید زبان غالب و برتر جامعه را بیاموزند. کثرت
یعنی  4بیش از یک زبان و پذیرش چندزبانگی در جامعه و نظام اداری و رسمی. گرایش به زبان بومی

یعنی انتخاب و ترویج یک زبان غیربومی و  4نگریبازگشت به زبان بومی و اشاعه و تقویت آن. و جهانی
 المللی برای استفاده در امور رسمی و آموزشی.بین

سازی زبانی استفاده شده است کنند در ایران از ایدئولوژی همگونعنوان می( 1733پناه و سنائی )خالق
که در نظر آنها در دورۀ مشروطه، با اینو از مشروطه به این سو این سیاست زبانی دنبال شده است. از 

ن به زبان طور مشخص دربارۀ زبان رسمی صحبتی نشده است، اما با رسمیت بخشیدقانون اساسی به

                                                           
1. Linguistic imperialism  

2. Linguistic assimilation 

3. Linguistic pluralism 

4. vernacularization 

5. internationalization 
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ترین مشخصۀ هویت ایرانیان عنوان اصلیعنوان زبان رسمی و اداری، زبان فارسی را بهفارسی به
دانستند. سکوت قانون اساسی در این مورد به این معنی است که این امر بدیهی است و زبان فارسی می

ه بخش مهمی از هویت ایرانیان است، به همین دلیل نیازی به تصریح این مطلب در قانون احساس نشد
در دوران  رسمی تدوین نشده است. تدر این دوره دربارۀ تکثر زبانی بحثی مطرح نشده و سیاساست. 

سازی زبانی دنبال شد و زبان فارسی تنها مسیر آموزش، زبان اداری و هرگونه پهلوی نیز سیاست همگون
دوران پس از انقلاب، در ای به تکثر زبانی نشده بود. فعالیت هنری بود و در هیچ قانون دولتی اشاره

زبان و خط رسمی و »قانون اساسی  14شود. طبق اصل های پیشین دیده میهایی نسبت به دورهتفاوت
و متون رسمی و کتب درسی باید با این زبان و خط و مکاتبات  اسناد. مشترک مردم ایران فارسی است

های گروهی و تدریس ادبیات آنها در و رسانه مطبوعات های محلی و قومی درباشد، ولی استفاده از زبان
صورت مشخص زبان در این قانون، نخستین بار زبان فارسی به«. تزبان فارسی آزاد اس مدارس، در کنار

هایی به آنها اعطا ادیهای اقلیت به رسمیت شناخته شده و آزرسمی کشور عنوان شده و در کنار آن زبان
 شده است. 

کند تغییرات ی( با مرور سیاست زبانی از مشروطه تا جمهوری اسلامی، عنوان م2113الاسلامی )شیخ
های اقلیت مطرح در قانون اساسی جمهوری اسلامی تغییر خاصی را در جایگاه زبان کردی و سایر زبان

های بسیاری به زبان کردی چاپ شده، دروس آموزش های اخیر کتابچند در دهه ایجاد نکرده است، هر
کردی نیز در دانشگاه کردستان ط برای این زبان اراِئه شده و حتی دورۀ کارشناسی زبان ادبیات خبر
های اقلیت به خطر اندازی شده است. از نظر او چون آموزش در مدارس به زبان فارسی است، زبانراه

اند. بر این اساس، چون ندانستن زبان فارسی باعث از دست دادن امتیاز در افتاده و به حاشیه رانده شده
های کردزبان به فرزندان خود کردی شود، خانوادهیاحتمالی م هایمدرسه، محل کار و سایر موقعیت

قانون اساسی، جامعۀ ایران  14زنند. از نظر وی با وجود اصل آموزند و با آنها به فارسی حرف مینمی
برند و حکومت سعی کرده برای انسجام ملی، روی از حقوق برابر بهره نمیها زده است و سایر زبانفارسی

ساسی دولت را مستلزم به حمایت از قانون ا 14ری کند. از این حیث، اصل کید بیشتأزبان فارسی ت
های محلی مجاز است و کسی بابت این کند آموزش زبانهای محلی نکرده است و فقط عنوان میزبان

های غیرفارسی از در این اصل و در موارد دیگر برای اشاره به زبان گیرد.امر تحت تعقیب قرار نمی
الاسلامی از نظر شیخ نند زبان محلی، زبان قومی یا گونۀ محلی استفاده شده است.اصطلاحاتی ما

محلی نیستند و در مناطق و  ها، مانند کردی، بلوچی، عربی و ترکی( بسیاری از این زبان2113)
الاسلامی معتقد است برخلاف تصریح در قانون اساسی، دولت شیخشوند. کشورهای مختلف صحبت می

ها، و استفاده از کردی در آموزش در های غیرفارسی برای اماکن و حرفهارد استفاده از نامدر برخی مو
کند اهالی ( عنوان می113: 2113الاسلامی )در ادامه شیخمحافل خصوصی و مدارس را منع کرده است. 

کند. وی یهای آنها عنوان مهایی نیز از تلاشکردستان تعهد به حفظ زبان مادری خود دارند و نمونه

https://wikihoghoogh.net/wiki/%D8%B3%D9%86%D8%AF_%D8%B1%D8%B3%D9%85%DB%8C
https://wikihoghoogh.net/wiki/%D8%B3%D9%86%D8%AF_%D8%B1%D8%B3%D9%85%DB%8C
https://wikihoghoogh.net/wiki/%D9%85%D8%B7%D8%A8%D9%88%D8%B9%D8%A7%D8%AA
https://wikihoghoogh.net/wiki/%D9%85%D8%B7%D8%A8%D9%88%D8%B9%D8%A7%D8%AA
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گیرد استفاده از زبان کردی به یک عمل سیاسی بدل شده است که یک اقلیت برای ابراز وجود نتیجه می
های اخیر اقدامات مثبتی از سوی دولت انجام شده است. همچنین از نظر وی در سالبرد. از آن بهره می

کنند، گروه دیگر عنوان یک ماده درسی را در مدارس دنبال میکه برخی آموزش زبان مادری بهحالی در
نظر است هرچند برآنند که آموزش باید به زبان مادری باشد. و البته از نظر وی، دولت با گروه دوم هم

کند که دولت با صورت متناقضی عنوان میالبته در ادامه بهاقدام عملی برای انجام آن نکرده است. 
 استزبان موافقت کرده های ترککردی در دانشگاه کردستان و زبان ترکی در استان تاسیس رشته زبان

الاسلامی این است که از طرفی عنوان تناقض دیگر در نظرات شیخداند. اما وی این اقدامات را کافی نمی
ات آموزش سسؤهایی از حمایت مردم از مکند کردزبانان به استفاده از زبان کردی رغبت دارند و نمونهمی

که، زبان کردی حالی کند این زبان در معرض نابودی است. درآورد، و در جایی عنوان میزبان کردی می
 .شودبندی نمیهای در خطر طبقهجزو زبان

کند مراد عنوان می« بودنابداع ایران: از ایرانیت به فارس»ای تحت عنوان در مقاله (2124محمدپور )
ها زباننژادی که به زبان و فرهنگ فارسی-بودن است، یعنی نوعی برتری قومیرساز ایرانیت در واقع فا

زبان مند اقوام غیرفارسیطور نظامای آن به نژاد آریایی، بهشود و با نسبت دادن اسطورهدر ایران داده می
برجسته کردن دوران رانند. از نظر وی مستشرقانی مانند ارنست رنان و ادوارد براون با را به حاشیه می

عنوان دوران طلایی ایران، نظریۀ نژاد آریایی را برجسته کردند. همچنین روشنفکرانی پیش از اسلام به
مانند آخوندزاده و میرزا آقاخان کرمانی نیز بر طبل تاثیر منفی هجوم اعراب بر ایران کوبیدند و به این 

س آن نژاد آریایی و زبان فارسی عناصر سازندۀ زبانی شکل گرفت که بر اسا-ترتیب انگار هویت نژادی
بینی در دوران پهلوی اول نهادینه شد و به همین دلیل نام بینی بودند. از نظر وی این جهاناین جهان
تغییر یافت. در نتیجه، نوعی تاریخ باشکوه به تصویر کشیده شد که در آن « ایران»به « پرشیا»کشور از 

سازی زبانی آغاز شد. نویسنده مفهوم جهان جایی نداشتند و نوعی خالصها زبان عربی و سایر زبان
داند که افرادی مانند محمد توکلی ترقی، مانا کیا و حمید دباشی زبان را نوعی امپریالیسم زبانی میفارسی

لۀ همین ایده قبلاً در مقاکشانند. کنند و در آن این مفهوم را به فراتر از مرزهای ایران میعنوان می
 کنند در ایران با ساکت کردن تاریخ غیرفارس( آمده است. آنها عنوان می2113)محمدپور سلیمانی و 

سازی، نظام حاکم به نوعی به ساختار سیاسی ها، انکار میراث زبانی آنها، و حمایت از سیاست همگونزبان
 اند.خاموش گشتهزبان در سرزمین مادری خود ساکت و دست یافته که در آن اقوام غیرفارسی

های مشابه آنچه در مورد زبان کردی عنوان شد از سوی برخی افراد در مورد زبان ترکی در بحث
نگی فارسی در ایران ازبکند که اجبار بر تکعنوان می (2124رحیمی بهمنی )ایران نیز عنوان شده است. 

رن بیستم این عقیده است در اوایل قباعث شده زبان ترکی آذری در قرن بیستم به حاشیه برود. او هم بر 
ثیر آرای افرادی چون هردر و هومبولت، بر این ایده پای فشردند که یک زبان روشنفکران ایرانی تحت تأ

زاده و ها ضروری است. افرادی مانند سید حسن تقیملت-شکل برای همبستگی کشورمنفرد و یک



      3041بهار و تابستان  -13شماره  - شانزدهمسال                                            شناسي تطبيقي             هاي زباننشريه پژوهش

 

7 

ها، از جمله ترکی، اصرار داشتند. آنها بر حذف سایر زبانمحمود افشار یزدی از طرفداران این نگاه بودند و 
دانستند و بر پاکسازی ایران از آن اهتمام داشتند. این ایده در تمام دوران ترکی را زبان غیر و خارجی می

قرن بیستم و پس از آن رایج بوده است. البته به باور وی این سرکوب زبانی منجر به مقاومت شده و 
زاد کریمشود. نکاتی شبیه به این بحث را قبلاً یافت میایی هر چند محدود به زبان ترکی هاکنون نوشته

 ( نیز دربارۀ وضعیت زبان ترکی در ایران مطرح کرده است.2111)
های محلی ایران و تقابل زبان فارسی با آنها دارد، در آثار چند تن از اهالی هایی که دربارۀ زبانبحث

( است که در کتابی با نام 1334ترین آنها وزیری )دارد. یکی از مهمریشۀ علوم اجتماعی در سه دهۀ اخیر 
ابراهیمی  پردازد. بعداً ضیایان میبه بررسی انتقادی برساخت هویت ملی ایران مثابۀ ملتی خیالیایران به

وپر بیشتری دارد. این نکته را برکشید و بال پیدایش ناسیونالیسم ایرانی( در کتابی با عنوان 2112)
هدف اصلی (. 2124 ،نواب دانشمند؛ 2121 ،قنبری و رحیمیان ؛2112 ،)همچنین رجوع کنید به امانت

گون و پیوسته که عمر مثابۀ ملتی همکه مفهوم ایران به( نشان دادن این نکته است 1334کتاب وزیری )
شناسان اروپایی در قرن بیستم شکل رسد یک نگرۀ نوین است که از سوی شرقآن به دوران باستان می

گرفته و سپس روشنفکران ایرانی آن را پذیرفتند و بسط دادند. از نظر وی این برساخت تنوع قومی، زبانی 
رافیایی را در نظر نگرفته و پدیرش مفهوم نژاد آریایی نیز ساختۀ اروپاییان است. و فرهنگی این پهنۀ جغ

گرایانه ملی بینیاز جهان پردازد که دریافت دانشمندان اروپاییای از این کتاب به این نکته میبخش عمده
ن شهر در زماو نژادی خویش چگونه به ساختن برساخت ایران کمک کرده است. از نظر وی ایران

ساسانیان بیش از آن که مفهومی در اشاره به یک ملت باشد، یک تعریف جغرافیایی بود. در دوران 
شد و نام ایران به تدریج و از اسلامی، این منطقه به نام فارس، عجم یا به اسم نواحی مختلف شناخته می

می از وب، استفاده عمزمان صفویان دارای اهمیت سیاسی شد و دورۀ رضا شاه رسمیت یافت. به این ترتی
گوید گرایی حکومتی و آموزش بود. وی دربارۀ زبان فارسی میاین نام یک پدیدۀ نوین و حاصل ملی

های دیگر را برد و حضور زبانعنوان زبان ملی ویژگی بین ملی آن را از بین میانتخاب زبان فارسی به
گیرد. از این حیث به نظر فرهنگی را نادیده می گیرد. و روایت از مردم ایران، گوناگونی قومی ونادیده می

  وزیری هویت ملی ایرانی یک ملت خیالی است.
ای مدرن و گرایی ایرانی را برساخته( هم دیدگاهی نزدیک به وزیری دارد و ملی2112ابراهیمی ) ضیا

کند دوران ضعیف میداند. او عنوان بیشتر حاصل آثار میرزا فتحعلی آخوندزاده و میرزا آقاخان کرمانی می
های نظامی در کنار مشکلات اقتصادی باعث شد روشنفکران ایرانی در مقابله با قاجاریه و شکست

ماندگی را تجربه کنند.  در کنار تغییرات فنی و نظامی در ایران و اصلاحات حقوقی و اروپاییان نوعی عقب
نامد. گرایی میجاسازی ملیآن را بیبینی رادیکال نیز به منصۀ ظهور رسید که سیاسی، نوعی جهان

سقوط  عنوان عواملایران، بدبینی نسبت به اعراب و اسلام بهپیشااسلام مفاهیمی مانند شکوه دوران 
گرایی زبانی، از سوی روشنفکران دورۀ قاجار و سعی در بازگشت به ایران اصیل و واقعی و سره ایران
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کلیدی در واقع از اروپا وارد شدند و مستشرقان اروپایی عمدتاً از نظر نویسنده این مفاهیم  مطرح شد.
دادند. ایرانیان این مفاهیم را اروپاییان گرفتند و با ایران قبل از اسلام را شکوهمند و قوی نشان می

بینی در بینی تازه خلق کردند. این جهانروایات محلی، عمدتاً شاهنامه، مخلوط کردند و نوعی جهان
  وبیش دوران جمهوری اسلامی دنبال شد.ی و کمدوران پهلو

توان در چند مورد های غیرفارسی در ایران را میداران ظلم در حق زبانداعیههای خلاصه استدلال
 یبا وجود سکوت قانون اساسه، که در آن از دوران مشروط یزبان یسازهمگون استیسعنوان کرد: یک( 

مؤلفه  نیتریعنوان اصلکشور شد و به یو ادار یزبان رسم ،یهیدب یعنوان امربه یمشروطه، زبان فارس
 یبرا یرسم استیس چیشناخته نشد و ه تیبه رسم یدوره، تکثر زبان نیدر ا .دیگرد تیتثب یمل تیهو

 نیدر ا ی.در دوره پهلو یسازهمگون یسازنهیتداوم و نهاددو(  .دینگرد نیتدو گرید یهااز زبان تیحما
به طور کامل نسبت  یدولت نیقوانو  بود یهنر یهاتیآموزش، اداره و فعال ریتنها مس یدوره، زبان فارس

شناختن محدود  تیبه رسمسه(  گرفتند. دهیبودند و آن را ناد توجهیدر کشور ب یبه وجود تنوع زبان
بار به صراحت  نیاول یبرا یقانون اساس 14اصل  ی.اسلام یجمهور یدر قانون اساس یمحل یهازبان

 یو قوم یمحل یهااجازه استفاده از زبان یاصل به طور رسم نیاعلام کرد. ا یرا زبان رسم یزبان فارس
قانون و  نیشکاف بوجود، با این آنها در مدارس را صادر کرد. اتیادب سیها و تدردر مطبوعات و رسانه

به  یو اجبار ی، آموزش رسم14با وجود اصل ی شد و رفارسیغ یهازبان ینینشهیتداوم حاش منجر به اجرا
 یهاتیمحروم لیها به دلخانواده را در معرض خطر قرار داده است. یمادر یهازبان ،یزبان فارس

به فرزندان از دست  یآموزش زبان مادر یخود را برا لیتما ،یاز ندانستن فارس یناش یو آموزش یاجتماع
موارد  یاستفاده را مجاز شمرده و در برخ «یآزاد»، صرفاً «فعال تیماح» یدولت به جاچهار(  .دهندیم

 حاکم یدئولوژیاپنج(  را محدود کرده است. یآموزش به زبان مادر ای یرفارسیغ یهااستفاده از نام یحت
( بر تیرانی)ا یمل تیمحققان، هو یبرخ ۀبه گفت است و« بودنفارس»برابر با  «تیرانیا»برساخت  در واقع

با حذف و  یدئولوژیا نیا شکل گرفته است. ییایو اسطوره نژاد آر یفارس یزبان-یقوم ییجویاساس برتر
، به گرایی()سره هازبان گریاز د یزبان فارس یو پاکساز زبانانرفارسیغ یفرهنگ راثیو م خیسکوت تار
 یهااستیس یاجتماع یامدهایها و پواکنششش(  است. دهیاقوام انجام گرید یرانهیمند به حاشطور نظام
را به نماد  یو ترک یمانند کرد ییهاشده و استفاده از زبان یساز منجر به مقاومت فرهنگهمگون

 یهارشته سی)مانند تأس یکرده است. اقدامات مثبت دولت لیتبد «یاسیعمل س» کیو  یخواهتیهو
زبان و وجود  یاعلام خطر نابود نیب یو تناقض شودیم یابیارز یمنتقدان ناکاف ی( از سویدانشگاه

 .گرددیمشاهده م ایپو یجوامع زبان
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 های زبانشناختیدلایل و استدلال -1
های غیرفارسی در ایران مطرح است در بخش قبل به مباحثی که پیرامون زبان فارسی و تقابل آن با زبان

در مباحث  مطلبی کهشناسی بررسی کنیم. پرداختیم. در این بخش قصد داریم موضوع را از دید زبان
بط دارد، کمتر از مذکور جای تامل دارد این است که نکات و مباحث مطروحه، با این که به بحث زبان ر

شناسان و های جامعهشناسان مطرح شده است. اکثر منابعی که در بخش قبل مرور شد دیدگاهسوی زبان
شناسان در این مورد نظری نداده بودند. به عبارت دیگر، افرادی های پیرامون بود، و زبانافرادی از رشته

را مفهومی تازه و  ایراندیدگاهی که  ند.اغیرمتخصص دربارۀ زبان و مباحث مرتبط اظهار نظر کرده
ابراهیمی  ( و بعداً ضیا1332بیشتر پیرو نظرات وزیری ) ،داندمی ، پس از مشروطه،دوران جدید حاصل 

اند. این دیدگاه، به نوعی تقابل و کشمکش بین ( است که افراد دیگر آن نظرات را بازگویی کرده2112)
ت. و به نوعی ارکان هویت مشترک ایرانیان را نشانه رفته اسهای مختلف ایران باور دارد قوام و قومیتا

هستند و یکی از ابزار این کار را در تقابل بین زبان فارسی و اعتبارزدایی از مفهوم ملت ایران آنها در پی 
شناسی به بحث بپردازم و زبان کنم از دیدمن در این بخش سعی میدانند. های ایرانی میسایر زبان

  دیدگاه این عالمان را در این مورد روایت کنم.
داریم یا خیر؟ در  1نظر قرار بگیرد این است که آیا ما نیاز به یک زبان میانجیای که باید مداولین نکته

داشت؟  شد، کدام زبان در ایران این توانایی رااگر زبان فارسی انتخاب نمیصورت مثبت بودن پاسخ، 
که امورات اداری و آموزشی و نظایر آن ای مثل ایران، برای اینمشخص است که در جامعۀ چندزبانه

شناسان زبان میانجی باشد. اکنون در انجام شود، یک زبان باید نقش میانجی داشته باشد، یا به قول زبان
کار نوان زبان میانجی در ایران بهعزبان فارسی از حیث تاریخی بهایران، زبان فارسی این نقش را دارد. 

در واقع این زبان در طول تاریخ (. ، رک. کاویانی در همین شماره2124 ،است )سلمانی ندوشن رفتهمی
در واقع کار گرفته شده است. در این نقش بهداوطلبانه از سوی اقوام مختلف ایرانی انتخاب شده و 

های بومی و محلی چیره شدند، زبان فارسی این راه را ها که از راه استعمار بر زبانبرخلاف برخی زبان
های استعماری چگونه زباندهد ای است که نشان میدو نظریه 2استعمار زبانی و تسلیح زبانینرفته است. 

های بومی به حاشیه رفتن زبانمانند انگلیسی، اسپانیایی و فرانسوی بر برخی مناطق حاکم شدند و باعث 
در ایران، اما این اتفاق از آنچه در ایران افتاده متفاوت است. . (2124 ،)سلمانی ندوشن آن مناطق شدند

گاه ابزار استعمار زبانی نبوده است، و هیچصورت اجباری بر اقوام محلی تحمیل نشده است زبان فارسی به
ارتباط بین اقوام اصیل ایرانی انتخاب شده است، یعنی اقوامی که  عنوان ابزاربلکه، به صورت طبیعی و به

در اصل زبان مشترک بزرگترین  های فرهنگی و زیستی مشترک با سابقۀ چند هزارساله دارند.ویژگی
ای و انتخاب یک زبان مشترک در جامعه (1343 ،انجامد )ساپیرشدن مینیرویی است که به اجتماعی

                                                           
1. Lingua franca 

2. Language weaponizing 
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د هویت اجتماعی مشترک در جامعه شکل بگیرد. زبان فارسی این امکان را در شوچندزبانه، باعث می
تماعی مشترک طول تاریخ در اختیار ایرانیان قرار داده است و عامل بسیار مهمی در تشکیل هویت اج

 برای آنان بوده است.
این است که فرض کنیم زبان فارسی زبان میانجی ایرانیان نبود،  کنندۀ نکتۀ اولتکمیلدوم و نکتۀ 

در واقع انتخاب کدام زبان ایرانی دیگر این توانایی را داشت که زبان میانجی اقوام اصیل ایرانی باشد؟ 
عنوان زبان میانجی ایرانیان انتخاب زبانی اصیل برای اقوام ایرانی بوده است، داوطلبانۀ زبان فارسی به

واسطۀ برخورداری از این جایگاه در طی قرون، دارای ادبیات غنی و توانایی پاسخ به نیازهای ی که بهزبان
که زبان ارتباطی اقوام مختلف هستند، اما در های ایرانی، با اینسایر زبانمختلف کاربران خود شده است. 
اند. بان علم و فلسفه، استفاده نشدهتری دارند و برای امور مختلف، مانند زمقایسه با فارسی، ادبیات ضعیف

عنوان زبان میانجی اقوام ایرانی، دوباره برچسب که، در صورت انتخاب هر زبان دیگری بهمضاف بر این
 شد.گویان آن زبان زده میبر سخن، به قیاس با نژادپرستی، 1پرستیزبان

صورت ر خانواده و چه بهصورت غیررسمی دآموزش زبان مادری چه بهنکتۀ آخر بحث این است که 
کید أهای دولتی و خصوصی بر آن تگاه در قانون اساسی منع نشده است و بالعکس در رسانههیچرسمی 

زش به وکنند. اما آمهای خود استفاده میهای استانی از زبان محلی در برنامهشود. بسیاری از شبکهمی
را به زبان همان محل تدریس کرد، موضوعی که مثلاً در مدرسه مواد درسی زبان محلی، یعنی این

عنوان زبانی شود و بهها نیز میجداست. زبان فارسی زبان مادری همۀ ایرانیان است و این شامل دوزبانه
زبان فارسی نقش  رود.کار میبه ،های آموزشی و رسمیبافت، در خاص در ایران برای اهداف

بانه از آن در میان ایرانیان استقبال شده و نقش مرکزی در استعمارگری ندارد بلکه زبانی است که داوطل
که تنوع زبانی غنی ایران را سرکوب کرده باشد. ایجاد وحدت دارد. انسجام ملی را تقویت کرده، بدون این

بحث بدهند و کنند وجهۀ سیاسی به این تهدید واقعی از سوی کسانی است که سعی می از این نظر،
 ثباتی شوند.باعث بی

 

 بندیجمع -4

های اخیر، برخلاف موج غالب، کدکنی در سالجواد طباطبایی و محمدرضا شفیعیافرادی مانند سید
کید کردند. أهای محلی، بر اهمیت زبان فارسی تحرکت کردند و در تقابل ساختگی زبان فارسی و زبان

و گاهی عامدانه  حقوقی، آموزشی و تاریخی این بحث افرادی غیرمتخصص، بدون آشنایی کافی با مسائل
گاه مسئله جامعۀ ایرانی نبوده است. اند که هیچای را ساختهو برای پیشبرد اهداف سیاسی خاص، مسئله

سوزانند که چگونه باید اند، و به حال کودکان ایرانی دل میتر از مادر شدهمهربان ۀاین افراد، گاهی دای

                                                           
1. Linguicism  
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د و هم یک زبان ناآشنا را یاد بگیرند و هم کسب دانش کنند. آنها این اتفاق را هم به مدرسه برون
عد این نوشتۀ کوتاه به بُ .(1734 ،)رنانی آوریممان میدانند که بر سر کودکان میهنمی« مصیبتی»

شناختی این موضوع پرداخت و در همین شماره از مجله، سه مقاله به ابعاد حقوقی، آموزشی و زبان
مند، به تصویری جامع از این بحث دست پیدا اختصاص دارد تا خوانندگان علاقهیخی این موضوع نیز تار

 کنند.
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